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Bronwyn Scott

Den blivende grevinnen

Oversatt av

Ann Mari Thorhus


Kjære leser!

Som forfatter og ivrig leser, elsker jeg bøker med rik og interessant bakgrunn. Mens jeg skrev Den blivende grevinnen, moret jeg meg med å skape et autentisk miljø ved hjelp av gamle kart over Manchester og omegn. Det var også interessant å utforske demografien fra den tiden. Byens rikfolk bodde virkelig på Cheetham Hill, og Ardmore forfalt til et lavere middelklassestrøk da fabrikkene og spinneriene kom til byen.

 

Da jeg vokste opp, slukte jeg med iver alt som het kjærlighetsromaner. Men selv nå er det som tiltaler meg mest med dem, at jeg lærer noe nytt om historie samtidig med at jeg nyter en god fortelling. Jeg er alltid på utkikk etter en historisk begivenhet som kan være starten på en ny bok.

 

Parlamentsreformen er en viktig del av Englands politiske historie, den etablerte prinsippene for fremtidige reformer for barnearbeid og gruvedrift. For meg var den en unik bakgrunn for å utforske hva som skjer når en ny type aristokrat, jarlen av Stockport, en mann som er forut for sin tid og bruker tradisjonelle metoder for å drive fremtiden videre, møter «Katten fra Manchester». Svaret er: De oppdager at de ikke er så annerledes i det nye England som tar form i den industrielle revolusjon.

Bronwyn

 


Til Jeff og Diane Clausen, og Ellen Holt,

som er herlige tilhengere og enda bedre venner.

Og som alltid til min fantastiske familie.


Første kapittel

Nær Manchester i England. Tidlig i desember 1831

Selv i mørket kunne han føle at noe hadde endret seg i rommet. Brandon Wycroft, femte jarl av Stockport, bannet lavt. Pokker ta. Katten hadde vært her. Ironien i innbruddet var klar for ham. Tolv distingverte menn fra distriktet møttes nedenunder i biblioteket, røkte fine sigarer og drakk hans kostbare brandy, mens de planla hvordan de skulle fange den siste fredsforstyrreren. Og samtidig hadde denne i fred og ro rotet rundt ovenpå. Til og med våget å invadere hans aller helligste, soverommet.

Det var bare den velutviklede hørselen hans, og det at rommet lå like over biblioteket, som gjorde at han hørte den svake skrapingen av en stol på gulvet. Han hadde gått ovenpå for å undersøke. Det var iskaldt i rommet, og årsaken var klar. Gardinene flagret foran det åpne vinduet, og bak dem merket han en svak bevegelse. Altså var inntrengeren her fremdeles. Katten var fremdeles i rommet.

Irritasjonen ble til hevntrang. Etter en måned med innbrudd hos de rike i Stockport-on-the-Medlock og andre mulige investorer i Manchester som støttet byggingen av den foreslåtte tekstilfabrikken, skulle det nå bli slutt på Kattens herjinger. Han skulle fange tyven, og gjøre seg ferdig med investorene der nede. De hadde vært mer interessert i å smiske for en aristokrat enn å komme frem til en brukbar plan. Han ville tilbake til Parlamentet og den kontroversielle reformplanen som ventet ham der. Men først måtte han få tak i mannen bak gardinet.

En skikkelse kom frem bak de tunge gardinene. Den prøvde ikke å rømme, slik han ventet, men ble stående som en silhuett i måneskinnet.

Til hans store forbauselse så han at dette utvilsomt var en kvinne. En provoserende kledd kvinne. Han lot blikket gli over henne. En vid, mørk skjorte lå løst over runde bryster. Hansketrange, svarte knebukser fremhevet en smal midje, runde hofter og lange bein i høye støvler.

Hun var attraktiv nok, men det forandret ikke på det faktum at hun var en tyv som hadde trengt seg inn på hans private domene. Nå var hun fullstendig i hans vold. Brandon la armene over kors og lente seg mot dørkarmen. Hun kunne ikke komme seg ut så lenge han sto der, og ellers var det bare vinduet. Det var to høye etasjer ned til bakken, og han lurte på hvordan hun hadde kommet seg ubemerket inn og opp til rommet hans.

– Jeg er redd jeg må stenge fluktveien for deg. Hvis du ikke foretrekker vinduet. Han forsto fremdeles ikke hvordan hun var kommet inn. En av de tingene han likte ved dette rommet, var at det var utilgjengelig. Han voktet strengt på sitt privatliv.

Kvinnen trakk på skuldrene. –Jeg kom inn gjennom vinduet, så jeg kan komme ut den veien også.

Brandon fnyste. Det var en bløff. – Du kom inn gjennom vinduet? Tilgi meg, men det tror jeg ikke på. Bortsett fra høyden, har jeg trenede vakter som patruljerer her. Jeg kan holde en hel hær stangen om nødvendig.

– Akkurat, mylord. Du er forberedt på en hær. Men ikke på meg. Det er mye lettere for én person å snike seg gjennom forsvaret enn for mange.

Brandon likte ikke dette. – Jammen er du selvsikker til å være en forbryter som er fanget. Du kommer i fengsel, du blir kanskje deportert for dine forbrytelser. Men han likte heller ikke tanken på denne vakre kvinnen i fengsel. Hun utstrålte noe elementært som tiltrakk ham, dro ham inn i spillet hennes. Han kjente igjen tegnene. Hun flørtet med ham. Og nå lo hun av advarselen hans.

– Det står dårlig til med England når det er blitt straffbart å sørge for mat til de sultne. Det er mange andre som fortjener bedre å bli straffet enn meg. Mot sin vilje merket Brandon at han smilte. Hun ville utmanøvrere ham med kvikke bemerkninger. Men det skulle de bli to om. Han var vel bevandret, både når det gjaldt kvinner og raskt vidd.

– Hvem vil du anbefale? Han gikk nærmere.

– Menn som deg, fnyste hun. Han tok et skritt til. Hun var på tynn is nå. Hvordan våget hun å sette ham i bås med resten av aristokratiet?  Han hadde brukt sitt voksne liv på å skape avstand mellom seg og det gode selskap, disse sladdertaskene.

– Og hva vet en simpel tyv om menn som meg?

– Jeg vet at du lar andre sulte i fremskrittets navn.

Så hun var en av disse radikalerne med forskrudde ideer om fabrikkene som var blitt drivkraften i den engelske økonomien.

– Fabrikkdrift er fremtiden. Han trodde på det han sa, og det var bevis godt nok på den avstanden han ville skape mellom seg og andre av hans klasse, hvor gentlemen ble vurdert ut fra graden av dovenskap. Med noen få unntagelser, nedlot ikke adelen seg til handel og industri. Det var få av dem som begrep noe av nedgangen i jordbruket, som hadde underholdt den overdådige livsstilen deres.

Han var fire skritt unna henne nå.

– Tekstilfabrikken som dine venner vil bygge her, er en garanti for død og elendighet. Familiene er avhengige av de ekstra pengene kvinnene tjener på å veve. Dere planlegger å erstatte dem med maskiner, og færre til å passe dem. Folk er allerede arbeidsløse, de har ikke råd til mat eller brensel gjennom vinteren, mens du sitter i det fine huset ditt med andre rike menn og planlegger å gjøre livet enda vanskeligere for dem som har mindre enn dere.

– Mens du stjeler fra oss, parerte han. – Pussig. Han gikk enda nærmere.

– Jeg tar ikke mye, og dere har råd til å være uten det. Hun holdt opp en gullring, og det glimtet i ametysten i innfatningen.

Brandon trakk pusten. Av alt som befant seg i rommet, var dette det han aller nødigst ville miste. – Den ringen har en spesiell betydning for meg. Gi den tilbake, nå med en gang. Han rakte frem hånden og gikk automatisk ut fra at hun ville adlyde. Ingen kvinne våget å si nei til jarlen av Stockport.

– Nei, jeg tror ikke det. Den kan fø to familier.

– Minst, knurret han. – Gi meg den, din lille tyv. Jeg vil nødig skade deg. Han tok det siste skrittet og kom helt innpå henne. Den øverste delen av ansiktet hennes var dekket av en maske, men de lysende grønne øynene var klart synlige. Hun hadde et mørkt tørkle knyttet på piratvis over hodet. Med en rask bevegelse trakk hun det av seg, og en kaskade av mørke krøller falt ned mot midjen. Hun provoserte ham, fristet ham med kurver og krøller. En slank hånd hvilte på hoften.

– Jeg venter meg kompensasjon for ringen. Jeg kan gi deg den i bytte mot noe virkelig verdifullt. Blikket hennes gled over ham, og han fikk en ubehagelig følelse av å være en hingst på Tattersall.

Vanligvis var det omvendt.  Prisen for å være et uhyre godt parti, en ungkar med adelstittel, som var blitt trettifem uten å havne foran alteret, var at kvinner glante på ham. Men det var stjålent, bak vifter og nedslåtte øyenlokk. Ingen dristet seg til denne åpne vurderingen av ham som mann.

– Slett ikke verst, bemerket hun fornøyd.

Brandon trakk vantro på et øyenbryn. Han var ikke vant til å bli bedømt som middels. Han var i toppform, takket være den daglige treningen på Jackson’s boksesalong når han var i London.

– Vil du undersøke tennene mine også, når du først er i gang? spurte han surt. Han ville ikke at hun skulle merke at hun hadde fått inn et stikk med sitt angrep på maskuliniteten hans.

Hun smilte bredt. – Godt forslag. Jeg tror jeg vil det. Dermed strakte hun seg opp og kysset ham. Han ga etter for henne og kjente tungen hennes liste seg inn i munnen hans. Hun presset seg mot ham, så brystene hvilte fristende mot brystkassen hans. Brandons nedre deler våknet til liv, og han stønnet lavt. Kroppen forrådet ham. Hun lo lavt og forførende, og hendene hennes gled inn i håret hans. Han var fullstendig fortryllet. Kysset var mer enn bare utspekulert erfaring. Det var hett og dypt. Hun kysset ham fordi hun ville det. I hans kyniske verden var det en sjelden glede.

Brandon lukket øynene og overga seg helt til nytelsen. Han lot hendene hennes bevege seg som de ville over ham, og de fant veien under linskjorten for å stryke over brystet hans.

– Fortsett å ta på meg slik, så er jeg fortapt, mumlet han. Han visste ikke om han ba henne om å fortsette, eller om å holde opp.

Hun fortsatte. Hun flyttet en hånd lenger ned, og det gjorde utslaget. Han ville ha henne. Han ville at de begge skulle fortape seg i hverandre.  Så langt var det hun som hadde tatt styringen, etter å ha overrumplet ham med det raske kysset. Men nå skulle det endre seg. Begjæret vokste i ham, og han skakket på hodet for å gjøre kysset dypere. Hendene hans lukket seg om hoftene hennes.

Hun suget på underleppen hans og slapp ham for å ta et skritt bakover. Han kunne ikke huske at han noen gang var blitt så opphisset av et kyss. Han prøvde å si noe, for å få kontroll over situasjonen. Men den kjølige reservertheten og den kvikke tungen som hadde vært så nyttig for ham i Overhuset så lenge, sviktet ham nå. Han kunne ikke si et ord etter denne spontane forførelsen.

– Hva er i veien? spurte hun ertende. – Har du svelget tungen din?

Hun blunket til ham, og uten forvarsel snudde hun seg og hoppet opp i vinduskarmen. Der krøp hun sammen, og før han rakk å reagere, hadde hun tatt spranget over i en solid eikegrein halvannen meter fra huset og mange meter over bakken.

Han skyndte seg bort til vinduet, nå var han mer redd for hennes liv og lemmer enn for å la en tyv unnslippe. Han kunne ikke se noe tegn til henne i det store treet. Hun var borte. Han hadde latt henne stikke av.

Kald realitet meldte seg for ham. Hva hadde han gjort? Han kunne ikke forklare sin egen reaksjon. En kjent innbruddstyv hadde trengt seg inn i hjemmet hans og forsvunnet med en kjær eiendel. Og han hadde latt det skje. Han snudde seg og så noe glimte på teppet. Hun hadde lagt igjen ringen. Han bøyde seg og tok den opp. Så hun var ikke helt uten samvittighet.  Han la ringen på plass i fløyelsesken på bordet. Kammertjeneren hans fikk se etter om det manglet noe annet. Han så seg i speilet og oppdaget at skjorten var krøllete, og kravaten i uorden. Han så ut som om noen hadde fått sin vilje med ham. Han måtte bytte skjorte før han gikk ned igjen.

Heldigvis hadde han nok av hvite, stivede skjorter som ventet på ham i påkledningsværelset. Han kunne ikke vise seg for de andre med krøllet skjorte, spesielt når han hadde bestemt seg for ikke å si noe om episoden.

*

Nora bøyde seg frem for å få igjen pusten og bli kvitt stinget i siden. Hun hadde løpt fort etter at hun klatret ned  eiketreet, hun hadde ikke stanset før hun var langt unna eiendommen til den arrogante slampen, og dypt inne i skogen. Først nå kunne hun tenke over det som var hendt. Hun hadde kysset jarlen av Stockport, kjent som Sjarmøren fra nord i de kretsene hvor hun hadde gjort sine undersøkelser. Hun antok at tilnavnet var velfortjent på alle måter. Han hadde vist all den velkledde arrogansen til en hane som kroer seg for hønsegården sin. Han var en flott mann, og han visste det. Han var selvsikkerheten selv.

Nora lo høyt der hun sto i mørket. Uttrykket hans da hun bedømte ham som «slett ikke verst», hadde vært ubetalelig. Og så ga han henne en perfekt åpning med denne bemerkningen om å sjekke tennene hans. Han hadde trodd at hun ville trekke seg. Menn som ham ventet ikke å bli utfordret. Men hun hadde overlevd så lenge uten å bli tatt fordi hun unngikk å gjøre det som ble forventet.

Hun skulle ha stått imot. Han ble ikke kalt Sjarmøren fra nord bare fordi han var utsøkt velkledd. Tilnavnet hadde sin dobbeltbetydning. Hun hadde villet avvæpne ham ved hjelp av kysset, overrumple ham slik at hun kunne komme seg vekk. Men hun hadde ventet for lenge og hatt for stor glede av det. Hun ble henført av ham, den rene duften av ham, og hun kom ikke til seg selv før det nesten var for sent.

I siste øyeblikk hadde hun oppfattet at han overtok kontrollen, og dermed hadde hun trukket seg unna og klart å rømme.

Dette besøket hadde vist seg farlig på mer enn én måte. Mer enn hun og de to kameratene hennes hadde forutsett. Men det ville være verdt det i morgen ettermiddag, når nyheten kom ut om at Katten hadde trengt seg inn på Stockport Hall mens jarlen planla hvordan hun skulle tas til fange.

Hun og kameratene hadde voktet på huset i en uke etter at de hadde fått vite at en nabo hadde sendt bud på ham i Parlamentet, for å få ham til å komme og delta på et møte om å få slutt på innbruddene. Det var et dristig kupp å bryte seg inn mens han var i huset og diskuterte Katten med investorene.

Enda mer vågalt var det å ta sikte på jarlens private rom. De var like elegante som mannen selv. På kommoder og bord sto alle slags remedier som en velstelt herre hadde bruk for. Fra kostbare kammer og børster med ibenholtskaft til barbersaker i sølv. Hun kunne ha stjålet disse tingene. De ville ha innbrakt nok penger til å holde en familie med mat til sommeren kom. Men hun hadde fått øye på fløyelsesken, og hun kunne ikke dy seg for å kikke i den.

Ringen var en ekstra bonus. Hun hadde tatt den, og tenkt at det var en så liten ting at jarlen kanskje ikke ville merke at den var borte før det var gått flere uker. Ringen var alt hun trengte, og hun var stolt av at hun ikke tok mer enn høyst nødvendig. Det var en av de tingene hun ville lære disse grådige industribaronene.

Men hun ville ha mer fra Stockport enn bare verdisakene hans. Hun ville at han skulle vite at hun hadde vært der, og når. Hun hadde begynt å rote til på rommet, sikker på at det ville fange oppmerksomheten hans mer enn om hun stjal flere ting.

Som med alle innbruddene hennes, var det mer enn én hensikt med dette. Hun ville være såpass av en plage at de revurderte byggingen av fabrikken.  For det andre ville hun vekke den sosiale bevisstheten deres, slik at de ble oppmerksom på hvor dårlig det sto til med fabrikkarbeiderne.  Utrygge arbeidsforhold hadde kostet foreldrene hennes livet. Hun ville ikke at det skulle hende med andre.

Planen hennes hadde gått bra til hun dunket borti en stol i en mørk krok. Det laget ikke mye støy, men nok til å gjøre ham oppmerksom på at noe var galt. Hun hadde moret seg over konfrontasjonen som fulgte.

Hun hadde hisset ham opp. Det var dessverre det eneste hun hadde fått ut av kveldens aktiviteter.  Å hisse opp jarlen av Stockport kunne være tilfredsstillende nok, men det ga ikke fattige familier mat på bordet.

Hun ville dra over til godseier Bradley og forsyne seg med en sølvgjenstand fra anretningen. Vaktmannen der var patetisk, han var enten full eller så sov han. Eller begge deler.

*

To timer senere, etter et vellykket besøk hos Bradley, låste Nora seg inn i et uanselig hus og listet seg ubemerket opp til rommet sitt. Det lyste under døren. Nora smilte. Hattie, en av hennes to medsammensvorne som spilte arbeidere i den beskjedne husholdningen hennes, hadde ventet på henne. Nora åpnet døren.

– Var det en vellykket aften? Hattie tok posen som Nora bar på. – Skal jeg gjemme det på det vanlige stedet?

– Ja til begge spørsmål. Nora tok av seg masken og sank ned i en stol.

– Gikk alt slik Alfred og jeg hadde planlagt det? Var det greit å komme inn i huset via treet? Hattie beveget seg rundt i rommet og la frem Noras nattøy.

– Planen var fin, som alltid. Nora ventet litt før hun fortsatte. – Jeg møtte jarlen. Hun hadde ikke villet fortelle Hattie den delen, men hun måtte være forberedt. Nyheten om innbruddet i Stockport Hall kom til å sirkulere i morgen, og Nora var ikke sikker på hvordan jarlen ville presentere historien. Det gikk ikke an at Hattie og Alfred oppdaget at hun hadde møtt mannen og ikke hadde sagt noe om det. Hattie fikk alltid nyss om alt som skjedde.

– Gjorde du det? sa Hattie. – Ikke rart at du var så sen. Hvordan gikk det?

– Jeg klarte å takle det. Nora viftet det vekk. – Jeg måtte gå til Bradley, ellers ville jeg ha kommet hjem tomhendt. Det er derfor jeg er sen.

Hattie å misbilligende ut. – Det var risikabelt. Vi har vært hos Bradley litt for mange ganger. En dag oppdager han oss, og da blir det månelyst.

Nora reiste bust. – Vi må ha penger til julekurvene. Vi slipper opp for tid, og det er så mange trengende i år.

– Det hjelper ikke hvis du blir tatt.

– Det blir jeg ikke. Gå og legg deg nå, Hattie.

– Skal Eleanor Habersham vente seg besøk i morgen? spurte Hattie fra døren.

– Te på onsdag som vanlig med damene.

– Og kan vi vente oss jarlen?

– Ikke på en stund. Han har ingen grunn til å komme for å finne miss Habersham, svarte Nora.

– God natt, da. Hattie lukket døren bak seg. Nora kledde fort av seg og gjemte de svarte klærne bak et løst panel i skapet. Der hang de latterlige kjolene som tilhørte den personligheten hun spilte overfor byen. Den eksentriske peppermøen miss Eleanor Habersham. I morgen klokken fire ville salongen hennes være full av lokale damer som utvekslet de siste sladderhistoriene.

Hun tvang seg til å døse av. Miss Habersham kunne ikke stille opp med mørke ringer rundt øynene. Men det var vanskelig å sovne. Vanligvis ble hun liggende og tenke på hva som skulle skje med byttet, hvem som skulle få hva. Det var aldri nok til alle. Hun var blitt stadig dristigere i sine forsøk på å samle mest mulig til de fattige og sultende.

Men i kveld var det Stockports munn og harde kropp som fylte tankene hennes. Hun hadde lekt med ham for å kunne flykte, men hun hadde ikke ventet at han skulle delta aktivt. Eller at hun selv skulle ha glede av det. Det var noe unektelig erotisk i den måten den virile mannen hadde kommet henne i møte.

Det var ingen vits i å gå tilbake til eiendommen hans. Det var for vanskelig. Patruljene hans var ikke så lette å omgå som hun hadde hevdet. Det tryggeste var å glemme kveldens eskapade. Men den tanken gjorde henne underlig tom innvendig. Hun måtte gå tilbake, om ikke annet så for utfordringens skyld.
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